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ДО  
КОМИСИЯТА ЗА ФИНАНСОВ НАДЗОР 
 
ДО  
БЪЛГАРСКА ФОНДОВА БОРСА АД 
 
ДО  
ОБЩЕСТВЕНОСТТА  

 

TO 
FINANCIAL SUPERVISION COMMISSION  
 
TO 
BULGARIAN STOCK EXCHANGE 
 
TO 
THE PUBLIC 

  

  
Относно: Подписване на Договор за 
покупко-продажба на акции  за 
придобиване на 70% акционерно участие в  
ACTUAL I.T., informacijske tehnologije, d.d. 
(ACTUAL I.T. d.d.), Регистрационен номер: 
5858534000, със седалище и адрес на 
управление: Р. Словения, Koper, Ferrarska 
ulica 14, Capodistria 

With regard to: Signing of Share Purchase 
Agreement for the acquisition of 70% 
shareholding in ACTUAL I.T., informacijske 
tehnologije, d.d. (ACTUAL I.T. d.d.), 
Registration number: 5858534000, registered 
office and registered address: R. Slovenia, 
Koper, Ferrarska ulica 14, Capodistria 

  
Правно основание:  чл. 17, § 1 от Регламент 
(ЕС) № 596/2014 на Европейския Парламент 
и на Съвета от 16 април 2014 г. относно 
пазарната злоупотреба (регулиране на 
пазарната злоупотреба) и за отмяна на 
Директива 2003/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и Директиви 
2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на 
Комисията (Регламент 596/2014), 
оповестявана по реда на чл. 100т от Закона 
за публичното предлагане на ценни книжа 
(ЗППЦК) 

Legal basis: Art. 17, § 1 of Regulation (EU) No 
596/2014 of the European Parliament and of 
the Council of 16 April 2014 on market abuse 
(market abuse regulation) and repealing 
Directive 2003/6/EC of the European 
Parliament and of the Council and Commission 
Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC and 
2004/72/EC (Regulation 596/2014), announced 
pursuant to Art. 100r of the Public Offering of 
Securities Act (POSA) 

 

  
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 

С настоящото Ви информираме, че на 
29.05.2025 г. „Телелинк Бизнес Сървисис Груп“ 
(„Дружеството“)  АД подписа  Договор за 
покупко-продажба на акции за придобиване на 
70% от акционерния капитал на „Actual I.T.“ 
d.d.– словенско дружество, специализирано в 
предоставянето на услуги, свързани с ИТ 
инфраструктура, интегрирането на ERP 

              DEAR LADIES AND GENTLEMEN, 

We would like to inform you that on 
29.05.2025 Telelink Business Services Group AD 
(“the Company”) has signed Share Purchase 
Agreement for the acquisition of a 70% of the 
shares capital of Actual I.T. d.d., a Slovenian 
company specialized in IT infrastructure services, 
the integration of ERP solutions and the 
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решения и разработката и внедряването на 
секторно ориентирани бизнес решения.  

development and implementation of sector-
specific business solutions.  

Съгласно условията на Договора за покупко-
продажба на акции „Телелинк Бизнес Сървисис 
Груп“ АД ще придобие 70% от акционерния 
капитал на „Actual I.T.“ d.d. и косвено – 
участията в неговите дъщерни дружества. 
Продаващите акционери – DBA Group S.p.A., 
публично дружество, регистрирано за търговия 
на Euronext Growth Milan, и неговото изцяло 
притежавано дъщерно дружество DBA d.o.o., 
Словения, са трети несвързани лица с 
„Телелинк Бизнес Сървисис Груп“ АД. 
Придобиваният дял ще включва 684 720 
обикновени акции, притежавани пряко от DBA 
Group S.p.A. (33.56% от капитала), и 743 473 
акции, притежавани от DBA d.o.o. (36.44% от 
капитала). Останалите 30% от капитала ще 
продължат да бъдат собственост на DBA Group 
чрез неговото дъщерно дружество DBA d.o.o., 
Словения. 

Under the terms of the Share Purchase 
Agreement, Telelink Business Services Group AD 
will acquire 70% of the share capital of Actual I.T. 
d.d. and, indirectly, the shareholdings in its 
subsidiaries. Selling shareholders DBA Group 
S.p.A., a public company listed on Euronext 
Growth Milan, and its wholly owned subsidiary 
DBA d.o.o., Slovenia are unrelated third parties to 
Telelink Business Services Group AD. The acquired 
stake shall consist of 684,720 ordinary shares held 
directly by DBA Group S.p.A. (33.56% of the 
capital) and 743,473 shares held by DBA d.o.o. 
(36.44% of the capital). The remaining 30% stake 
will continue to be held by DBA Group through its 
subsidiary DBA d.o.o., Slovenia. 

Продажната цена ще бъде определена въз 
основа на предварително договорена  стойност 
на предприятието (“Enterprise Value”) от 22,5 
милиона евро за 100% от капитала на 
дружеството. Дължимата парична сума при 
изпълнение на сделката ще бъде определена 
чрез коригиране на тази сума с нетната 
финансова позиция на дружеството и 
евентуалното отклонение от договореното 
стандартно изискване за оборотен капитал на 
дейността му към края на последния месец 
преди изпълнението (реалното придобиване 
на акциите). След изпълнение на сделката, 
окончателната цена ще бъде определена въз 
основа на действителната нетна финансова 
позиция и отклонение от договореното 
стандартно изискване за оборотен капитал към 
датата на изпълнение, а разликата спрямо 

The sale price shall be based on a pre- 
Enterprise Value of €22.5 million for 100% of the 
Company. The cash consideration due at closing 
will be established by adjusting this amount  for 
the Net Financial Position of the Company and any 
deviation from the agreed standard Working 
Capital requirement of its business as of the end 
of the latest month prior to closing (actual 
acquisition of shares). Following completion of 
transaction, the final price will be established on 
the basis of the actual Net Financial Position and 
deviation from the agreed standard Working 
Capital requirement as of the closing date and the 
difference from the consideration paid at closing 
– settled accordingly between the parties. 
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платената при изпълнение сума ще бъде 
изплатена съответно между страните. 

Придобиването на акциите е поставено в 
зависимост от изпълнението на определени 
предварителни условия, включително, но не 
само, получаването на необходимите 
одобрения от компетентните органи за защита 
на конкуренцията. При условие че всички 
предварителни условия, посочени в Договора 
за покупко-продажба на акции, са надлежно 
изпълнени, се очаква приключването на 
сделката да бъде реализирано до края на 2025 
г. 

The acquisition of the shares remains 
conditional upon the fulfilment of certain 
conditions precedent, including, inter alia, the 
receipt of the required approvals from the 
competent antitrust authorities. Provided that all 
such conditions precedent, as stipulated in the 
Share Purchase Agreement, are duly satisfied, the 
closing of the transaction is anticipated to occur 
by the end of 2025. 

 

Едновременно с подписването на Договора 
за покупко-продажба на акции страните по 
сделката подписаха и Споразумение между 
акционерите, уреждащо системата на 
корпоративно управление на дружеството и 
неговите дъщерни дружества, включително 
назначаването на членове на Съвета на 
директорите, правата на вето на миноритарния 
акционер, процедурата при блокиране, както и 
предоставянето на реципрочни права за 
продажба и покупка на останалите 30% от 
акциите в капитала, включително кол и пут 
опции, които могат да бъдат упражнени от 
която и да е от страните след третата година от 
датата на изпълнение на сделката. 

Всички съществени условия по сделката са 
одобрени от Надзорния съвет на „Телелинк 
Бизнес Сървисис Груп“ АД. Дружеството 
възнамерява да финансира покупната цена с 
комбинация от не по-малко от 30% собствени 
средства и до 70% банков инвестиционен 
банков кредит. Към датата на настоящото 
уведомление сключването на съответен 
договор за кредит все още предстои, като 
условията и сроковете по него ще бъдат 

Simultaneously with the signing of the Share 
Purchase Agreement the parties to this 
transaction also signed a Shareholders Agreement 
setting out the governance framework for the 
Companyand its subsidiaries, including the 
appointment of Board of Directors members, the 
veto rights of the minority shareholder, the 
deadlock procedure, as well as the establishment 
of reciprocal rights for the acquisition and disposal 
of the remaining 30% equity stake, including call 
and put options exercisable by either party 
following the third year after closing. 

 

 

All substantial terms and conditions of this 
transaction have been approved by the 
Supervisory Board of Telelink Business Services 
Group AD. The Company intends to fund the 
purchase price with a combination of at least 30% 
of own funds and up to 70% of investment bank 
loan. As of the date of this notification, a 
respective credit agreement is yet to be signed, 
and the terms and conditions thereof shall be 
subject to separate approval by the Supervisory 
Board. 
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предмет на отделно одобрение от Надзорния 
съвет. 

 

Дружеството ще осигури навременна 
комуникация към инвеститорите относно 
всички съществени събития или изменения, 
свързани с последващото изпълнение на 
сделката. 

The Company shall ensure timely and 
transparent communication to investors 
regarding all material developments or changes 
relating to the subsequent implementation of the 
transaction. 

 

С уважение / Sincerely, 

 

 

…………………………………………………………………….. 

Иван Житиянов – Изпълнителен Директор / Ivan Zhitiyanov – Executive Director 

Телелинк Бизнес Сървисис Груп  АД / Telelink Business Services Group AD 
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